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SCHREIBEN VON [HEINRICH I . ] ZURLAUBEN AN AMMANN UND HAUPTMANN

A

[BEAT II . ] ZURLAUBEN, ZUG

"Ce soltast me tourmentant le plus apres [ le ] flou ] Eter e celuy aussy qui

le suist de près Λ Jl vous aportera La nouvelle de nostre despart 3 pour aller

en garnison a Abeville . " Dort würden sie sich - habe er dem König

[Ludwig XIII . ] doch zusammen mit andern Hauptleuten das Angebot
gemacht , "[ de me] laysser enployer partoust ou . . . [il ] voultra " -  bestimmt
nicht lange aufhalten . Heute morgen habe er sich nun persönlich
vom König verabschiedet . Bei dieser Gelegenheit habe ihn dieser
wissen lassen , "[qu 'il ] agreroit fort La démission , de la Compagnie [ Zur¬
lauben ] entre mes mains " . Vorgängig habe er dem König die Vorteile

auseinandergesetzt , die sich für Frankreich ergäben , wenn er,
[Beat II . ] , sich ganz der heimischen Politik widmen könnte,
gleichzeitig aber auch darauf hingewiesen , dass ihn der Besitz
der Kompagnie dabei nur hindern würde . So warte er denn täglich,
endlich in den Besitz seines Demissionsschreibens zu gelangen.
Auch bedürfe er dringend des Dutzends Soldaten , das ihm [Kaspar]
Pürli zuführen sollte . "Et Suis . toust estonnê quant ie pensse que ie ne
peux Scavoir Sy mon nepueux [ Beat Jakob I . Zurlauben ] est arivuê au paiis,

Et que purli demurre quatre mois San revenir . " Was ihn persönlich an¬

gehe , mache er sich - "car mes prétentions [Forderung3 ihm die Kompagnie
abzutreten ] sont vos interests propres " -  keine allzu grossen Sorgen.

Er müsse sich nämlich bewusst sein , dass sein diesbezüglicher
Entscheid auch mit über das Schicksal seiner , [Beats II . ] , Kinder
befinde . Wie er nur allzu gut wisse , sei ihm persönlich deren
Wohl immer sehr am Herzen gelegen . Wenn er also [mit seinem hier¬
für bevollmächtigten Vertreter Alfons ] Sonnenberg noch immer
nicht handelseinig geworden sei , möge er sich bitte beeilen.
"Car un mois passé sens avoir vostre démission 3 Je m ' i adandere plus 3 Et

seray prest en ce Temps de fairre voille ver l ’itallie * Vous Layssant vostre

malladiff Ensingne . [.enseigne .Etter ?.] , pour ..Le - gage avec 1 ’argant Et le Rolle . "

"Thnojuwt". Dies sei für den Moment alles , was er ihm zu berichten
wisse.



Die Schwester [ Elisabeth Zurlauben ] sowie die Mutter [Eva Zür¬

cher ] und alle ihre gemeinsamen Freunde lasse er grüssen.

"Nouvelles [ : J [ Generalissimus Axel Gustaff son ] Oxenstem aura demain audianoe

a Conpiengne , Le Roy tirre de La a Meciers [Mêzières ] Et retournera par ce

frontierre icj - on a Envoyé au [ Charles IV ] Duc de Lorainne [Nicolas de

Bautru ] le Conde de nogent 3 En poste . "

"ThAQjuwt iaqJULq.  Jn J£a£ie .n unnd min. zuo pfiand de.n hüpickm ^andzAyick hlndoA-
£cu>4 &n . "

Original , in franz . Sprache , mit Siegel . Glossen von Beat II . Zurlauben.
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